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A FEW WORDS.

It is wrong to conclude that Cornish is a dead language;
slected, it has fallen into disuse, but there are still some
it as a living language, not excepting the writer
grammar. For the free acquisition of a living
is an absolute bar to pause to translate mentally
ord of the language which is being learnt. The
c should accustom himself to read the Cornish words

1 Cornish, without the help of translation.
| be read aloud and an
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0 (old Celtic 0) in tomder, heat, pronounced almost as second
0 in London, or the Irish word bog, solt; (mug, jug, in
Devonshire dialect), as  in dialect {rubil (trouble).
o short in not, keliok, cock, hobban, pasty.
0, 1S oa in the Cornish dialect words noal, nose (noas) aw in
English, but shorter ; as in coal in broad Scotch.
00 in boos, (food), goon (a down or cominon) like oo in boot.
0n in gon, alniost aw with slight nasal sound,
n English word moor, generally.
lish words more, share, tore.

(as in noas, see under 8), oth pr. th.
nch, like oo in the English word fond.
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wh, as in English words, when, what, with I aspirated, a
soft Welsh chw. In the spoken language wh almost
- becomes 1o,
e sing-song of Cornish becomes pitched in a higher
key when a question is asked or a statement made.
_. Words such as hendra, are pronounced with the final a
as second 0 in London.
Squy'th, tired, becomes squithder (fatigue), i.e., when a
Mas more than one syllable the long sound which
_the first part of it when of one syllable, becomes
'th, dethiow, léf, voice, pl. leviow ; but Poltair (o
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i- most common form is 0w or yow (10w) pronounced as in
know, low, and is used for most new words.

Nouns ending in a7, er, form the plural in row ; levar,
levrow ; some insert g or k after final L. Cosol, pl.
del, leaves (collectively delkiot, simple plural) ;
af (av) al, modify root vowel, mal, a joint, pl,

claf (clav) sick, pl. clevion (noun and adjective),

, pL. mebion. Those ending in er, ar, after a mute
i f, pl. laddron.

on, is also very common

«egglmg; in k for
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pron. tare); pajer (older, masculine peswar, feminine

peder); pemp; whegh (wyth); seyth (séth); eyth

(éth); now (as English now); dég; unnak; dowthak
o (pron. ow as in how); térdhak (trydhak); peswordhak ;
pempthak; whethak; seythak (or sythak) eythak (or
halk) ; nownju.k 20, Ugans; 21, onen war'n-ugans; 3o,
deg war'n-ugans; 3r, unnak war'n-ugans; 32, dowthak
Warn -ugans, etc. 40, deugans; 50, deg war deugans (or
j 6o, try ugans; 70, deg war try ugans (or try
s 8@, pajer ugans; go, deg war pajer ugans
1gans ha deg), 100, cans ; 200, deu cans; 300, try-
nil ; 1,000,000, ‘milvil or milyon
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The third form 'th, of the second personal pronoun
singular, changes initial of verb in ( to t, g to wi, some-
times b to f. ;

.‘ POSSESSIVE  PRONOUNS.

My, ow (3)’; thy, dha, dhe (2); his, its, e (2); her, hy
F, Ny § your, agas; their, aga (3).
Y,

dho'm; and my, ha'm; in my, e'm, en ow (3);
10'th

; and thy, ha'th ; in thy, e'th ; from thy, a’'th

'y (2); and her, ha'y (3); to
an, etc.‘
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Apvernes (Continued.) Preposttions (Continued.)

© As, del (2), maga (4) Before (of time), kens

¥ So, in su:h manner, della, en Except, but, lemmen, mes

della, en del-na, en del-ma, After, wosa
ketal-ma For, because of, rag, rak

Like as, even as, cara, pocara, By (in swearing), e (2)

~ kepan By, near, besides, reb
, treba, tereba, erna, bes,
bes may (4); hes (hys);
hes-e-as
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gasa; lose, kelly; open, egory ; own, pewa ; praise, mola ;
€L, SOwena ; put, gora ; rain, bos ow-cul glaw; raise,
erghevel ; read, lenn ; recognise, aswonvos ; reside, tryga ;
SAve vya; see, gweles ; seek, whylas ; send, danfon ; serve,

5 sleep, cosca; snow, bos ow-cul ergh; sow, gonas;
nd, sevel; take, kemeres; understand convedhes; wait,
0s; work, gwatha, gones, Whyla, lafurya, oberya ; write,

e

.

(mayth before a vowel) in the verbs bos, mos, is set
re th b as if it were a verbal particle, means
! e, in which, not that in general.—
re o consonant causes mutation, b, m, to
o :
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En lé na vé dén bisqueth—In a place in which man never was.

An maw neb an den a-wrug e dhanfon—The boy whom the
man (his) sent.

i When a transitive verb governs an accusative noun, the
Ppronoun corresponding with the noun is often added —
1 will take the dog—an ky nmy a-n-kemer.
The place he went from (it)—an 1é may teth anodho.

NEBES CLAPPIANS.

How are you ?
Very well
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Gellaf. Ny ellaf I can. I cannot

~ Na dhem gorthebas nag an nyl Neither one nor the other

. nagan egyla replied to me

- Hag ef dos dhomma, ny When he comes hither we

- vennon hy ry dhodho ken fo will not give it to him
govenes an dra ganso  although he ask it of us

nsens y gul agan gweres Would they wish to assist

orta pesya gola dhen- us when we ask them to
hearken to us? N

Permission was asked but it
could not be i
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inflected form using the same verb as the enquirer. Did you
see the horse ?—. wrugough-why gweles an margh ?
I did, I did not—gwrugaf, ny wrugaf.
Containing, having, is rendered by ha ganso (with him,
ete.) A man having many friends—dén ha ganso lues car.
A dictionary containing many useful words—gerlevar ha
0 lues ger talvesek. Books containing many stories—
- gansa lues, or cals (a) whethlow,
The form en-un before infinitive (Breton en eur,
en, en) is used in direct relation with another

Un-ponya—he came running (R.M
, before a possessive pronoun

d th
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Kés, con, denote co-operation, con
Contrevak, a neighbour ; cowetl,
close companion,

: Ho, he, mean easily, correspond to ending in English
- ble. Car, friend ; hegar, amiable.
T : ‘er, Lre correspond to Latin trans, across, backwards and
forwards.  Nija, to fly s trenija, to fly to and fro,

AAn, pref: corresponds to un, in, in English. Wheék,
l iuimk?, unpleasant.
, forms diminutive, Edhen, bird ; edhenik, a

junction, equality.
a companion ; késcoweth, a
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THE INFINITIVE OR VERBAL NOUN.
A verb in the infinitive is treated practically like a
1oun, and when a possessive pronoun precedes it, the verb
anges its initial according to the rules of mutation,
L, conjunction, is rendered by putting the second verb in
initive for any tense,
en of-vy dit'y weles—I am glad to see him (his see).
“wrig 0w tholla—he did deceive me (my deceive).
towas e vos ena—we heard that he was (his be)

wused for the present, past tense,
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The Subjunctive (or Optative).

Singular, Plural.
(my) a-m-bo r (ny) a-n (agan) bo

-fi 2 (why) a-s (agas) bo
evo (jeffo) 3 (y) a-s-tevo (teffo, tefo)

T@W)‘?a tevo

- Secoxp Form.
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‘The Present.—Nag es margh genef (or nag es margh dhem)?
_ Have I not a horse? ete.
The Imperfect.—Nug esa kés genef (or dhem)? ete—Had I
~ not cheese ?
The Future—Nu veth hara dhem (or genef) >—Will I not
_ have bread? etc.
Conditional—Na vya cath dhem (or genef) >—Would I not
have a cat? or na vd margh dhem (or genef) —Would
I not have a horse ? etc.

nsonant, eth before a vowel or h.—E-fya,
evel dhem, it seems to me; as I have
e'ges prennys.
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A common variant of the Imperative is formed with the
auxiliary gul, to do.
Sing. 1 wanting, 2 gwra bos. 3 gwrens ef bos.
Plur. 1 gwren ny bos. 2 gwreugh bos. 3 gwrens y bos.
The form, Present Tense,
Sing. 1 assof. 2 ossof. 3 essos (ussyd, assyds).
Plur. 1 asson. 2 dssough. 3 assons.

is used to express comment as to condition, mental or
5 Rl physical state, etc. A wvenen, assos goky !—O woman, what
| l a fool thou art! Assyu helma mur a gol dien-ny—what a

-

great loss thisis to us. Assoma squyth | —How tired I am!

2. Gul (gwul) (older guthil, gruthil, guil), to do. 1
Present or Future Tense, I do, or I shall do. (a) inflected.
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II. Past and conditional, [ would. (a) Inflected.

Sing. 1 menjon, menjam (older mensen). 2 menjes

. (menses). 3 menja (mensa), (menna).

Plur. 1 menjon (mensen). 2 menjough (menseugh).
3 menjons (mensens).

(b) Impersonal—my a-vensa (a-venja), ty a-vensa, etc.

or: mennan, mennes, mennas, mennen, menneugh,

ens. (When I would not believe—pa na

vy cresy). Subjunctive and Futurve when not used

liary like subjunctive of [Regular Verb. My

1 may wish,

it participle of all verbs is formed in es, and in

verbs having a in the root this becomes e.

’ (to sing?, kennes, sang. [Es 1s pronounced
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(b) Impersonal —My, ty, etc., a-garsa.

(c) Inflected auxiliary.—gwressen cara, etc., or menjam
cara, etc. The rest as the pluperfect of gul, or of
menny, to will, with the infinitive.

(d) Impersonal auxiliary.—My, ty, etc., a-wressa (a-wrussa)
cara, or a-venja cara. [L'he passive of this tense 1s
formed by the pluperfect of bis, to be, followed by the
past participle.

V. The Subjunctive, [ may love, and Future (as a variant)

; 1T will love. (a) Inflected.

Sing. 1 keref, or caref, I may love 2 kery, or cary, thou

- ‘mayest love. 3 caro, he may love.

Plur. 1 keren or caren, we may love. 2 kereugh, or carcugh,

- ‘you may love. 3 carens, or carons, they may love.

) Impersonal form.—My, ty, etc., a-garo.
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III. Preterite.

Sing. 1 éthen 2 athes 3kéth, ellas
. Plur. 1 éthen 2 étheugh 3 éthons
o IV Pluperfect or Conditional.

Sing. 1 elsen 2 elses 3 elsa

Plur. 1 elsen 2 elseugh 3 elsens

V. Subjunctive and Future (as a variant).
i 1 ellef 2 elly 3 ello
1 ellen 2 elleugh 3 ellons .

2 kb, kejy, kehejy
2 eugh
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IV. Pluperfect and Conditional.

Sing. 1 rosen 2 roses 3 rosa
Plur. 1 rosen 2 roseugh 3 rosens
V. Subjunctive and Future (as a variant).

Sing. 1 rollen 2 rolly 3 rollo

Plur. 1 rollen 2 rolleugh 3 rollens, rollons
Imperative.

Sing. 1 wanting 2 10 3 roy
lur. 1 ren 2 reugh 3 rens

ive, ry. Present ow-ry. Past, res (rys).
Par & Dry, to bnng, as ry, except that the present is—
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Conditional (I would have, etc.)

Sing. 1 caffen 2 caffes 3 caffa, R.D, 2074, M.C. 190
Plur. 1 caffen 2 caffeugh 3 calfens

Subjunctive,

Sing, 1 caffen, kefey 2 kely 3 caffo, kefo, ke ffo, P.C. 1839
Plur. 1 kefen 2 kefeugh 3 kefons, P.C. 582
Assumed Imperative,

Sing. 1 wanting 2 caf 3 caffens

Plur. 1 caffen 2 caffeugh 3 caffens

assive, kefer—it is found.
Pacticiple, kefes—found. P'le kefer—where shall be

found, P.C* 2576.

Formed with groul and nenny.

Imperfect. My a-wrug cafos, etc.

“uture. My a-ven cafos, etc!

Conditional. My a-vensa cafos, etc.,
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brought ; dom, mut. of tom i dornscryf, m
mut. of torth; dos, to come ; dour,
draow, mut. of traow ; dre, by, through (2); dreven, because;
drews, bold, froward ; dristians, mut. of tristians ; drog, bad;
drogbreder, evil thought ; dry, to bring; du (dew), black ;

dus, mut. of tus; dygemeres, accept ; dyswres, destroyed ;
dyworth, from,
153

" E is used when the verb is not preceded b
object; it takes th before a vowel in parts of bos and mis
Aand causes mutation b, m, to f, d, to i, g to h, gw tow,
j (RMN., Old Cornwall, No. 4, page 23). Edrega,

a-ven, he will ; eges, than ; egory, to open;
the other ; e-honen, himself; eythin, furze ; eler (read
clearly ; ellas, went ; en (before adjective beginning
(4), in; e'n in the; ena, there, then ; e iy,
del us ; en dan, und en
al ; enora, to

anuscript ; dorth,
water ; down, deep ;

y its subject or
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lesﬂr, pl. lestry, ship; lesuan, verdure; lettya, to delay;
leverel, to say; lither, pl. litherow, letter; lostek, fox;
lowarth, garden; lowena, pleasure ; lowender, pleasure;
lowenek, glad ; lues, many (with noun always singular) ;
lunwel (lenwel), to fill ; lur (Iér) ground ; liz (16s), grey.
Sur
p = M.
Ma, is; mdib, pl. mebyon, son, boy; maga, as, as well
(4) before adjectives, causes ¢ to h, d to't, b, m to f, gw to w,
wh; mam, mother ; managh, pl. -ow, monk; mantel,
mantle ; mar, mara, if (4), so (2); marghvran, crow ;
markia, to mark ; marnas, unless; marow, dead ; mars, if;
martheseth, wonderfulness : maw, boy; mayth-o, that was;
mennef, I will; menneth, mountain; mens, all, whatever ;
mergh, pl. merghes, daughter; mernans, death ; mes, but ;
. mes-seweth, but unfortunately; méstry, mastery; meth,
said ; metten (masc.), morning; minis, pl. -iow, minute;
myreugh, look (imp. id  mesre
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U.
o Ughellagh, greater; uthel, great.

V.

i Vam, mut. of mam ; vantel, mut. of mantel ; vartheseth,
! ! mut. of martheseth ; venen, mut. of benen ; vennas, mut. of
1 mennas ; venytha, future; Veor Vreten, Great Britain ;
i vérn, mut. of barn; vestry, mut, of mestry ; vew, mut. of
bew ; vewnans, mut. of bewnans; vlith, mut. of bliith ; voyg,
mut of mog; voos, mut of boos; votel, mut. of botel;
voxscusy, mut of boxscusy ; voy, mut. of moy ; vroder, mut.

broder; vyn, mut. of myn ; vyras, mut. of myras;
-ol, at all.

w.

War, upon (2); warbarth, together ; warlergh, accord-

g to; warlerghef-vy (read war ow lergh-v:
mut. of gwarnians; wellhé, mut. ¢

mut. of gelsans ; wi

whary '8

’
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wreg-ef, ma gwetians dhem ow gally mos dh'y en nebes
dethiow. 18 My a-gres bos cals a dus ow-tos di'omma ware.

EXERCISE 1I.
t Es henna agas chy? 2 Nyns-yu ow chy, otomma ow

chy-vy. 3 A wrugough why gweles ow vargh ? Ny wrugaf.
4 A glewough why nownder? Clewaf. 5 En ta, gwell yu

debry hag eva neptra.
EXERCISE 1L
N 1 Pan diés? Ma lues den e'n strut. 2 Ema den es

claf ha gwan ena. 3 Rés yu ry nebes mona dhe'n bowdego-
g a Q‘trani%) Pur voghosak ha squyth ema. 4 Reugh dhodho
ra, scabbygullion ha nebes cor. 5 A wrugough why gweles

- deves agan coweth? 6 Gwrugon. Ny wrugon. 7 En prys
~an nos e-fe mur a dros. 8 Eth-esa ow hender (kender,
ic mesk an forth gans an erel.
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TRELIANS AN SCOL-OBER
(Translation of Exercises).

To facilitate the work the translation is given literally.

EXERCISE I
1 Cat and dog. 2 A man without worle. 3 A woman and
her (having) two children. 4 The man and the woman.
5 There is bread, fish and cheese, fresh with the sister for the
er. 6 Have you paper and ink for me ? 7 I have paper
I have no ink. 8 My uncle is with my aunt in the
ook at the horse (which) is very large, white its ]
utiful its shape. 10 An animal better one could -
11 To-morrow my father will sing and there will
i 1) a-hearing when he a-do 5}
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for every work, of need is to find time. 4 If you will accept
to work with me one can better succeed and if you can show
interest about it [ shall be happy (to accept if you to work
with me it can be success greater and if can you show
interest regarding it, happy my world).
EXERCISE VIIL
t What time is it? 2 One o'clock, two o'clock, etcetera.
Almost half past one (near upon half after onej. 3 It has
struck twelve; a quarter to three (three quarters after two).
4 How much half a yard ? (what the price of half a yard ?)
15 5 There is only a handful of straw (not is but a handful of
buy more at the shop; T will go thither anon, but
e going (before is to go) I wish to (there is wis]

cause [ am faint from hunger. i
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GERIOW TALVESEK,

A,

Ability, gallos ; accomplish, v dewedha ; accuse, v
cuhudha, blamya ; adverse, gbrth ; afford, v drey; all, mens;
amend, v ewna ; amnoy, v coddros; anxiety, anken ;
apologise, v degharas; apron, towzer ; arm, v arva ; arm-
chair, breghgader; drrange matters, v taclya, retha, towla,
anysya, gora en lagh, restra ; ash-tree, onnen; attain, v
drehedhy dvenge, v venjya ; avenged (to be), bos dyal.

B X
Bacon, kyg-moogh seghes, merghin{ badger, br h[
glanj bank {

saghj bank (of river), %25%2% . ! l

&

v bedithya} bark, v hartha

e, v slottya, to‘[la[ bellow, v bedhi
), dijan, jowd

end, v cammag’ bit (sm
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: )i
Lake, loan, lyn, loyghan; last, v durya ; leap v
terlemmel ; lend, v cular; lies (tell), vgowya ; light, v tana ;
listen, v clewes; lizard, sharagligea, ‘cajwith ; load, v

‘carga ; lock, (lyran, hesp; loiter, v crydel, crowdel.

M.
Mare, caseg ; meadow, prés, ton; meet, v dyerben, mes
en; mix, v kemesky ; moist, sug; moon, lor; moor
covered), craft; mouth, ganow, myn; my, am (3),

e glect, ascongo ; nephew, noy ; news-
1ow ;. nie o
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L (solid) druch ; while, (a) cors, en cors ;. whisper, v
tha ; whoever, pyubennak (-pennalk); wild man, den
i windosy, besder, prenester ; wine, gwyn; wipe, v
a; wood, cis ; waol, gwldn; wound, v golya.

Dy
Yard, enclosure, hé.

PIANS NYVER KENSA (Gans Epita GReNVILLE)
(Trelyes en Kernuak gans Hal Wyn.)
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“ Na-n-gwreugh disquedhes ef rag own e vos kewses
dhe ‘Chopper," ha gour ny dal ny wodhvos an traow ol,
endella nyns-yu? Mes res yu dhem mos en kergh! Ny
breneugh bowin, gwreugh prena kyg-lewgh, en keth della
dheugh-why e-feth trelians.”

En-meth an aral ; “En-tvogel en ketel-ma my a-wra.
Mes e-wreller gwveles hot tecagh ?

Diberthons, ha na moy nyns-ens gweles y. Mestres
Faltrap hag ow-trelya un gornel dhe vos aberth stall
gwerther kyg-mough, ow-crya; “Pupprys a-wra hy ow

a4 a gyk-mough Tam anodho a-n-mennaf prena-ef.
Pur-dha eth-yu hy rak dihuna prederiansow.”

Dhe dre, ow-skibya ema Betty, an vowes vyghan, lur an
gegyn.
o “Mester Chopper e bryas-ef my re-n-dyerbenas.

gowek, benary e-fe hy endella. Nes uthek hy hot-
v thremen whath laccagh. Hy re-lavaras dhem bos
iolet Snowdrop, un
e1-do -gwelys
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indoors ; you are too busy, too enetgetic. What you want
is a bit more outing.”

Mrs. Faltrap continues: “Ah me! work was always
natural to me. And you, dear? What a hat! Whata
beauty! Quite a work of art. I could swear it came from
Paris.  And I could also swear that Chopper's been making
money of late? And the costume! And the shoes ! Well,
my dear, I never saw you looking nicer, prettier in fact. I
wish I were you. And what are you out for, dearie ?

“Just shopping, but one must eat. I thought I would
uv a piece of mutton. But now that I've seen you, I think
: eef. Just a nice piece of beef. Best of course.”
eef, darling; I love beef myself. But sometimes
%,ge wants a change. Why don’t you buy a cut of veal ?
Such chi N

I always come to you for
From Paris ? "
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LAVAROW ‘MENOUGH (General Remarks).

A noun may serve as adjective: Tra varth, a wonderful
thing (lit. a thing of wonder).

That, conjunction, may be rendered by present tense to
emphasize a statement. My a-wor ema lues den a gows ef,
I know there are many men to whom he speaks (lit. [ know
there is many man (to whom) he speaks,

That, conjunction, rendered by infinitive. Drdg yu ganso
perna (prena) an ton, he regrets he bought the meadow (lit.
bad is with him to buy the meadow).

‘nfinitive (cont.)  Kejy d'y ha clew mav leverel an dén
thou thither and listen if to spealk the man).
mphasis (cont.)  Hag eth an tyak dhe'n marghas ha
g . scal (ha) mens oyow, hag erel, (lit. and went the

armer to the market and to sell quantity (and) all
uantity) eggs, etc.)
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Pronunciation (see page 4). S second state z (pro-
nounced z, although seldom written z, as initial). jw. .

Rag may (4), so that (with inflected form, without
personal pronoun). E-dowlas an lyak rag an gew may fo
gones, the farmer arranged so that the best field of the farm
be tilled (gonas to till) (or e-dowlas an tyak rag may fo
gones an gew). E-teth an vener vag may lenno ughel an
seryfinias an ervyrans war an dus, the director came so
that the chief clerk might read aloud the report on the staff.
[te. He saw me, ef re-m-gwelas. I saw them, re-n-

- 'm, rn, in barm, yeast, barn, judge, garm, a cry,

pronounced with a short obscure o (as second o in London)
ler 7, and » with a soft burr.

1 monosyllables is generally ds (see page 4), but in

the plural as becomes asotw,

sow, tasow,
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owner, or on a certain o~casioa, hos and gans.  Ema flogh
gensy, she has a child. E-fe broder genzn, we had a brother,
ete. This rule is not observed very Clossly.

Thz tenses of cafos and a-m-bes, ete., are used as a
variant,

The verbs are therefore i *h easier than they appear.

My a-lenn ha why a-gosk  Ef a-wra argha an ober ha
my a-n-gwraf dewedha. Y a-wrug gasa an hoys ha'n goys
ve dallethes gansa-y. Eth-esa an avallon war an bord pan

ewsas am har-vy heb adrag, hag e-fe ughel, whek, 16f ow
ﬁ&w&‘ L, My yu cannas ow thas ha ganso trev vrds, lesek, a-
ef, ha my a-ven pesy orthough a dryga nebes dethiow
" ‘Genel, e gas anneth-why mar po dinerghes ow
nough, dhiem mur (al blagadow e-wressa gul ow-
deb e vos e gan mesk, orth ow
My a-wrello goven ort:
( dh

WIESSen-ny mos
avorow po trenzl
rak
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he worked with him (with whom he worked).

An forth may tremensen dredho, the road that we
passed through it (through which we passed.

An papar may scryfys warnodho, the paper that I wrote
on it (on which I wrote).

Au le may teth (or (a) dheth) anodho hagan teller mayth
eth d'y, the place that he came from it and the place that he
went to it (the place from which he came and the place to
which he went).

n wenn may gowsys (or a gowsys) orty, the woman
that I spoke to her (with whom I spoke).

An devneth may fé gwres an dra ganso, the material

An dén may ros an mavgh dhodho, the man that he
gave the horse to him (to whom he gave the horse).
: a ny el bones (bis) may preno an bethow, if that

that may be bought the things (if the things cannot

ht

was made the thing with it {from which the thing was
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chastisement, kestians for kestias: read cowparsnip,
losos maugh for mogh.

Page 6o, Judge read : v. barna.

Page 62, read truant for traunt.

ge 62, read dinner for supper.

Page 63, while, read wn cors for en cors.

IN SoME SHORT STORIES.
e b, read o for esa. line 22, read veménat for

par. read o for esa. .
WE%;'J, read mayvth-yu nans for may nans yu ; line 4
ttom, oges for namna.

: esef [or gre ef.

ittom, read ef re-brederas for e re-
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evil, five pronged fork for manure ; frag! ewn-uthekter, (for)
very horror.
108
Flam, new, quite new ; lammek, p-etentious, putting
airs on; dasket, linen basket ; flew, manure spread on land ;
flosean. kind of load: forgh, I, fork; foochy, slovenly ;
[ringle, v, grate kitchen; fvps, ., pitch and toss.

Galiar, mad prank ; gallywew, gal ywayon, hermaphro-
e; gamburn, cross stick for hanging slaughtered pigs ;
ad, wedge; gays, bilts of broken china o ; gecrrik, horse
ackerel ; ging, to put wire on a hook ; gik va gak, b, this
i glaws, dred cow dung; glez, swarma of bees ;
, smolke and dust of burniug arseuic : glvd, lord ; glvng,

goys-gwy, clot of congealed blood ; gozz
n lode ; grend, i
e T
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Mad drunk, maga medhow avel tan (lit.as drunk as fire).

So that, whilst, whilst that, as long as, tra, loses its
vowel when annexed with a word beginning with one.
Maga lues tr'y es fout dheugh, as many as you require (lit.
as many that they is lack to you). Ha Dew giwelas an
golow 1’6 va (ef) da, lit. and God saw the light that was it
good (C.W.)

Itestronquet in Mylor is pronounced Strongweege ;
Nanshuttal in St. Just Nanjidol; Treswithian, near Cam-
borne, Jethan; Ludguvan, Lujan; Harcourt in St. Just,

. Hargut; St. Day, St. Dye ; Releath, pron. Relay.

/.  SAWSNAK—KERNUAK.
' A

don, gasa dhe dhelhar; abate,
; about (her neck), ]
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v. cachya; catch fish, v. kemeres pescas; caterpillar, pref
pren ; cattle, (generally), gwarthek; cattle house, chall,
boujy ; cauldron, callor, pl. -ow, adj callerek ; cause, ken,
pl. now; cease, v. hedha, blyn; ceiling, nenbren;
century, cansvledhen: chafe, v. rittya; cheat, v. tolla;
cheele (of face), bogh, pl. bighow ; cheeky, corrat; chilblain,
malleth ; chill, n. anwys ; choke, v. megy ; choke (with thirst)
clem ; choose, v.diwes, diwesy; church, eglos, Fl. eglusiow ;
churchyard, lanhay ; citizen, berges; claw, craf, pl. crava;
clay, pry; clay (rich) marl, pl. -ow ; clayslate, killas ; clean,
adj. glan; clear, v. cartha; St. Clement, Moresk ; client,
dencoscor ; cliff, als (pr. awls) pl...a. f.; close (of weather,
trom ; cloth (shreds of), purvan; cloud, n. comol, pl. -ow ;
cloudy, comolek; cluster, sop, pl. sepiow, gob ; clusterer,
soper ; coal mine, f, glawva ; coast, n. cour; coax, v. carny ;
cock-roach, pref-du; cod's head, pen borbas; coerce, v.
pela; coffer (chest) cofor; coin, enar ; cc \
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English language, Sawsnak; Englishman, Sows, pl.
Sawson ; enlarge, v. asten; enmity, avy; St. Enoder,
Arganlis ; enriched, berthel ; entanglement, cawdel : entice,
v. slokya, clithya; enumerate, leverel ; equally, aweth;
errand, neges, pl, -ow ; essay (an), bonogath; evening (in
the) gorthewér; ever so much, vyth mar vur; every, pup
(pep) before a consonant, pub (peb) before a vowel, causes
4th state when strengthening meaning, i.e., pup-teth (ol,)
every day (deth, day); evil, gal, n.; exactly, pur-ewn;
example (for), rag sampl; exchange, n. scos; exile (an),
es; excuse (to) oneself, cavanscusa; expert. skyantek ;
| hétha ; extended, a lé; extent (to a considerable),
mur a barth bras ; extremely, hager (precedes noun) uthek ;

i ‘extremity, cour pl-ra; eyelid, abrans.

- I
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n, gambrel ; hold, v. sensy; hollow, n. fogo, gwag; holy,
g_oa;[; Holy Week, Seythen Sans, Seythen mur; honesty,
crejans ;  hoot, v. Lkenijya; horse, margh, pl. mérgh,
mérghow, kevil, pl. -ow, epp, pl. eppa; horse mackerel,
scad ; hot (blazing) broas ; house, n. chy, pl. chuyth ; hovel,
cothal ; huge, ledan; humble, adj. huvel; humbuz, n.
dowzer ; humility, uveldas ; hunchback, turker (D), bothak
hundredweight, canspows ; lungry, léry, lerrek, rannes ;
hurdle, fryth, pl...-y; hurrah! wurraw ! ; hurry, v. strothya,
husbandman, gonedhek, pl. gonedhegiow, goneseg,
chet, boel, dag, f.
1L
@g%s 3 if that, so that, ma(4) ; ignoble, ledryn ;
Sswonvos ; imagine, avany, tybya; imbecile,
h, n; immediately, distough, whare, uskes, d
o o )
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milkpail, stén, [6thas ; mill, n. mellin ; millipede, cafenter ;
millstream, lyt; mind (to be out of his), bos a'y rewlya ;
mine, bal, whél, f; mioute, minnis, pl. -iow: minute
particle, tilian ; mirth, lowender, lowena, halan ; miserable,
whisht, difreth ; mislead, sawdhenna ; mistake, v. fylla;
misty, suggy, strunky; mock, v. dafola; modern, noweth ;
modestly, més ; moist (become), eva ; moist, adj. gléb, f. 1éb;
‘money, ixath,_monn ; month (first day), calanan; moor, hil,
pl. halow ; morning (this), metten ; morning (early in the),
avars, aves ; morning (on a), boregeth ; moss, cuny; moth,
g:u dillas; moth tlarge), majiowler ; motive, ken : mottled,
raggety, brith ; mould (earth), bank, pl. bangiow ; mouldy,
, D.; mountain (high), lujian (u 1 but); mouse,
pl. logas ; move v. gwaya ; move slowly, v. fi
‘muck, n cawdel ; muggy, bobby, n.; mule, moyles,
W i murmur, n. crothval, manson; musty, loy ; my,
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pull ears, whyt, p.; pulpit, pyrcat; purge, v. cartha;
purple colour, bazaam, ». ruthgough. purpose, froyth, pl.
10W ; purpose (on), :ldref pursue, v. helghya ; puule(l (to
be), bus a vés ow- predery push (thrust), v, hérdhya ; put
(to) on shoes etc., gwesca orghmasow hag erel

()
8uacl\ery, ponster; quantity, tomals, C.o.; quarrel, v.
ascabla ; quarrelsome, niffed (p.); quarter, quartan;
quickly, dewhdns, (a) dhewans.

RS

Rabblt, coning ; rabbit hutch, tregoning ; racecourse,
Tage, n. frogh, taer: rain (drizzling), skew,
y, glawek ; raise, v. sevel; ram, horth, pl. -a ; rappmg,
iow ; rare, trawethes. rat, logosen-vras (C
ran, il 2 ready, Tea
)
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hosan, pl. -ow; stones (heap of), cArn, pl. -ow; stone
(inscribed), ménscryfa ; stones (l(mse heap of), T'l(l‘.:.l] i
stop,v sensy, qtrel‘\a. stray, v. strak, D.; strength, nérth,
nél, cadarnder ; strétch, v. ram ; strike, v. tr\\esl\el. deghesy ;
strong, cadarn ; struggle, v. tarvy, tarvya ; stuﬁ\ bobby ; stye,
whilk, n. .subetance, defneth f. ; sulk, v. mooty; sulky (sullen)
chof (Celtic o) muttmg, D.; summer (in the) erben haf; sun,
v houl ; supper, con, f; support, v. tryga ; surpass, v. treghy,
drestremenna ; surprise, v. Sensy, n. Sensas; Survey, v.
boscawa ; swallow la) gwennol ; swear, v. toy; sweetness,
govil, pl ¥ swnftly, dewhdus; swing (to) the hands,
' swaysa ; skin, croghen ; strong créf, m. creff, f.

cloth, lyen-bis ; tablefork, forgh, f; take away, v
tnkeo Ve dywkennva tallow, blones tangle, -
nma () ; tape(narrow) incla, . ; tapestry, trayl Htatter,

Bl h &) 1D} 5 i
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worn out, spiv, zyr, n.; worm, buligan, kinak, préf, pl.
previon ; worship, v. gordhya; worthy, gwy, gew ; worth-
less person, piliak, culiak; wrapup, v. dooal, p.; wriggle, v.
gwinga; wring, v. strotha ; wrinkle (to) forehead, brennya ;
wrong, cam ; wryneck, piunik (disease).

v : Yard, gwélan, pl. gwél ; by the yard, a welan; yield, v.
; LS 0 MR ] gwyla, omry, dascor.

oy, NEBES GERIOW.

Alas, ellds (Welsh 11); almost, oges ha ; amelioration,
velder ; bank (of river), glan, f.; bean, faven, pl. fav;
1, v. bloothya: bother, n. mawnan : cape, hotan, f.
caprice, when, f.; chalk, marm ; charity, qardqs, f
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Page 70, par, 9, add gt becomes 1w after a numeral.

Page 71, last line, add pan e-n-clowys, when I heard it.

Page 78, line 6, read buligan for boleugan,

Page 78, letter C, read kerdhen for cair.

Page 7?‘, read quilkin for kwilkin; griglan, read heath for
‘ eat.

Page 79, line 7, read goys-gwyth for goys-gwy.

Page 8o, read shig for shigs.

In Some SHort Stories, Etc.

Page 4, line 22, read remeénat for remnant.

Page 6, Nessa Ran, read nans-yuw tremenes nebes mysiow
aban wrugaf for tremenes nebes mysiow aban e-
wrugaf.

Page 13, line 12 from bottom, read vw-clewes for ow-clowas.

Page 14, Le Den, line 3, read hep predery for heb ow-
predery.

~ Page 21, line 8, read ef godhya bos for e w
e-vedha

(continu
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Nua, nag, ny, nyns, not (page 25), also mean which,
who, not.  An gorfennias nyns-o poellek, the desire which
was not rational. ~ Na, nag, may also be used in body of a

sentence. N@éf na v poeseges, a climate which will not be -
‘may not be) torrid. .

~ For love of, rag carensa orth; for our, your, their, ragan, 3
ragas, raga; laziness (fit of), lurgy ; rather than, kens es; S
time (at night), noswy th, etc.

Bul; n. bral; like as, kepar ha (before nouns,
indic: prono k a) del (2) (before verbs); music, lew ;
= ‘%@%ﬁ?tﬂm es noun); so that, ma, math (before
VO n me, (aglesof, etc.; space of time, spur
ono 5 while | am, drev-of, ete. ** .
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ADDITIONS AND CORRECTIONS,

Page 4, a, followed by a consonant in monosyllables is
pronounced @ when accented.
Page 5, add 7, in the body of a word, or as final letter
_ before a word beginning with a vowel, is now generally
* pron. v. (But cafos is caffos).
r‘ Page 3, s, final, preceded by e, o, ou, 0w, al, ol, in mono-
syllables is sometimes pronounced j. (Fuls, pols, los, false,
while, grey. Crés, centre, my a-gres, I believe, etc.) CALS,
many, KEVERANS, opposite, ady.
Last lines, add : sa, se, sy, but not at beginning of word.
Page 6, Il, add but pronounced as ordinary I, when
forming the plural or in words spelt arbitrarily with 1L
(showing shortness of prec. accented vowel) double con-
sonants dto. Acc. vowel is short followed by one or more
consonants.

. Page 7, Es (ending) only pronounced ees in Penryn
dialect, when uttered alone, or accented, otherwise it has the
*“obscure " sound (second o in London) A/, read ol for or.

Page 8, add qu, qw, second state gw. (In queth, gar-
ment, etc.) Fourth State, par 3, read GORA for goras (C.o.)
garow, gér, glan, gol, xon, remain usually without mutation.

Page g, par. 2, line 2, read some words; par. 3, read
what for wat. | '

Page 10, line 4, read STATE for mutation. Cancel cawys

- Page 12, Add Rebof, near me, etc. Entredhon, amongst
- us,ete.  Read dheworto, dheworty for dhewortho, dhewor- ;
I thy. Degenef, of (from with) me, etc. |

| Page 14, add Up, en ban. After ten minutes, dhe pen

1 e I
]li“P(t J\?.J



; Page 73, line 10, read gowsas, for gewsas.
' Page 74, 4th line from end of 2nd par, read CHY-NA for
chy-ma. Last line but one, read a-dryg for e-dryvg; last
. line read a-wonas for e-gonas.
. Page 75, par. 4, read cowsys for gowsys; sth line from
bottom, read an MOWLS-NA for an mowls-ma.
Page 78, B, line 10, omit comma after “stinking.”
Page 8o, add 7 ren, adj. strong, fierce, furious, pree.
noun, 2nd state.

'Parge 8‘{‘, custom, moas, f, pl. moasow ; read gys (French
for kys.  Easy, hogel, (-unsu- pecting, credulous).
Page 86, read : greatness UGHELDER (ubelder) for

wnelder). Add, hand (fist, handle) dorn.
Page 86, here, add ottavy, ottasy, ottavé (ottava)
sa. ottany, ottawhy, ottansy, behold me, etc. Otlomma
) here is ; otlana, there is. (Voici, voild, in French).
landbook of the Cornish Language, p 157).
lves, add Sans Ta. J,read jewel, log
.0) hatchet. pl. Boella. A




minis, pl.ow. Méving, evan, My, ma (no mut). Needed (much)
mur-rezes. Needlecase, aqueler. Obstinately, tynas (tynes)
Off (to be badly), bos pell'a dheller (lit. to be far behind).
ON the Sovereign Lord's artival, EN devedhians an Arluth
Breatyn, Otherwise, bo uyl.  Overcome, v. fetha,
Overturn, v, tevyl.  Patient(ly), even. Persuaded (assured)
_to be, bos keles, Pride, g6th (2nd st. (wjoth).  Proud,
gothus.  Place alt. plural) 1&. Promise, n, dedhewadow.
ress (the) daryvadow, Principal, pen (prec. noun).
Proceed (to go on) kerdhes. Progress, n. av. Prominent,
bannalk, Publication, daryvas pl daryvadow. Quickly,
) Quicksands, trethevan, Reason, seyl, P
endation, erbes. Remember, covya, Repent, v.
dhe. Reward, v. tala, Royalty, maghternses.
ed (with) (p.gr), read pos (a). Seat, n. sethek. (;
- Separately, dyberthes. Shiver. n. crenn

wva (f), ( ﬂ‘th,‘ P. 92,

mar

and
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(M.C. 229, 1). Worto an porthow ny sef, against him the
gates stand not (—not stands) (R.D. 119). The order may
be reversed; An hobba na welas loytha, the swines that
tribes have not seen (hob, pl.—ba, swine, loyth, pl.—a.,
tribe) (See also P.C. 2648). Or in the inflected form, in the
plural, An prysners galsons en weth, esa en dan now alwelh,
the prisoners are gone also, who were (was) under nine kevs,
(R.D. 655/1). An wenenes ha'n fleghes vedliens en mes
exilyes, the women and the children will be outside exiled.
(O.M. 1576). Tus, venenes, ha fleghes omma ny vedhons
geses, men, wome.a and children here shall not be left (O.M.
1589). Ow envy en kerth galsons, my enemies have gone
away. (Mer. 10bg). I, however, there intervenes between the
verb beginning, or almost beginning the sentence, and the
subject noun in the plural, a part of speech extending the
meaning, the verb may remain in the plural. Mur eti-
esens orth-e-gara, e wrageth aga deu, his two wives loved
him much (lit. much they were at his to love, his wives
their two). An vebyon dhe'n den cith, na wrugons y gwary
ena ? The old man’s bovs, did they not play there? ~ Gans
Crist etho cowethes, bylh nyns-ens y cowetita, with Christ
he was acquainted, they were (lit. are) never comrades (NL.C.
'q 41,2). Should a verb precede a plural subject (nominative)

and be put in the singular, any further verbs referring to the
said subject, may take the plural. E-teth an venenes, the
[ women came, elhi-esens marthus squyth, they were remark-
N ably tired. Haneth an keth gwel-ma en dor emons ol
\ gwrythyes, this night these same rods in the earth they are
-' all rooted (O.M. 2083,4). Verb without subject takes im-
| personal or inflected form.  E-tanfonsons (ov Y a-dhanfonas)
; cannas awos ny elly na dos a brys, they sent a delegate
i because they could not arrive (lit. not to be able not to
;f arrive) in time. May, mayth, with verb preceding the

subject noun, admit the singular or plural. Mayth-ens mur
a dus dyswres, so that many men are destroyed (O.M.
"' 1560). May tevo gweth ha losow, so that trees and plants
may grow. (O.M. 28, Present tense of TO BE in Cornish
is rendered by Imperfect in English (M.C. 41,2) when
referring to a permanent condition. Ny won pyu ens y, I
know not who they were (lit. are) (M, 1790/1). A reply is

I heben-ny? Were (was) the students reading the

L besides us?  [a, eth-esens, yes, they were. Na
an denton an Lither ? Will not (not will) the men
letter?  Na, ny vennons (wrons, wrellons), no they
Vy wrello an fleghas gwary, the children will not
t will do the children play).

given in the inflected form: A lenna an studheryon an 2
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